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Welcome and thank you for choosing Bowers & Wilkins.
Our founder, John Bowers, believed that imaginative design,
innovative engineering and advanced technology were keys that
could unlock the enjoyment of audio in the home. His belief is one
that we continue to share and inspires every product we design.

This is a high performance product that rewards thoughtful
installation, so we suggest that you take some time to read this
manual before you begin. Continue on page 4 >

Willkommen bei Bowers & Wilkins. Der Firmengriinder John
Bowers war der Meinung, dass ein wunderschones Design,
eine innovative Konstruktion und ausgekligelte Technologien
die Schlussel zu Audio-Entertainment der Extraklasse in lhrem
Zuhause sind. Wir teilen seine Meinung und jedes von uns
entwickelte Produkt basiert darauf.

Dies ist ein erstklassiges Produkt, dessen Installation und
Setup gut durchdacht werden mussen. Wir empfehlen daher, sich
ein wenig Zeit zu nehmen und diese Bedienungsanleitung vor der
Installation zu lesen. Fortsetzung auf Seite 20 >

Bem-vindo e obrigado por escolher a Bowers & Wilkins.

O nosso fundador, John Bowers, acreditava que um desenho
criativo, engenharia inovadora e tecnologia avancada eram as
chaves que poderiam abrir portas para se desfrutar do audio
em casa. A sua crenga € algo que continuamos a partilhar e que
inspira cada produto que desenhamos.

O produto que adquiriu possui elevados padroes de
desempenho que requerem uma instalagéo cuidadosa, pelo que
recomendamos que leia este manual antes de utilizar o produto.
Continuacao na pagina 36 >

Welkom en bedankt voor uw aankoop van een Bowers
& Wilkins product. Onze oprichter John Bowers geloofde
in vindingrijke ontwerpen: innovatieve en vooruitstrevende
technologie vormen de kern waarmee plezier met muziek thuis
kan worden gerealiseerd. Deze visie is nog altijd ons uitgangspunt
en vormt de inspiratie voor elk product dat we ontwikkelen.

Dit is een hoogwaardig product dat een zorgvuldige installatie
verdient, daarom raden we u aan de tijd te nemen deze handleiding
te lezen voordat u begint. Lees verder op pagina 52 >

Bienvenue et merci d’avoir choisi Bowers & Wilkins. Notre
fondateur, John Bowers, était persuadé qu’une conception
imaginative, des innovations en terme d’ingénierie et des
technologies parmi les plus avancées, étaient les clés ouvrant les
portes du plaisir de I'écoute a domicile. Ce qu’il croyait fait partie
de ce que nous continuons encore a partager et se retrouve dans
tous les produits que nous concevons aujourd’hui.

Vous disposez d’un produit dont les hautes performances
meéritent une installation soignée, par conséquent nous vous
suggérons de consacrer un peu de temps a lire ce manuel avant
de commencer a I'utiliser. Rendez vous a la page 12 >

Bienvenido y gracias por elegir Bowers & Wilkins.

John Bowers, nuestro fundador, estaba firmemente convencido
de que el disefio imaginativo, la ingenieria innovadora y la
tecnologia avanzada eran las claves a la hora de llevar el disfrute
del sonido a la intimidad del hogar. Una creencia que seguimos
compartiendo y que inspira todos y cada uno de los productos
que disefiamos.

Si se instala adecuadamente, este producto ofrece unas
prestaciones muy elevadas, por lo que le sugerimos que antes de
ponerse manos a la obra dedique un poco de su tiempo a leer
este manual. Continua en la pagina 28 >

Benvenuti e grazie per aver scelto un prodotto Bowers

& Wilkins. Il nostro fondatore, John Bowers, era convinto che
design attraente, capacita d’'innovare e tecnologie all’avanguardia
fossero fattori vincenti per la riproduzione audio domestica.

Le sue idee sono ancor oggi condivise da noi tutti e fonte
d’ispirazione per ogni nuovo prodotto che realizziamo.

Questo modello & un diffusore di alte prestazioni che merita di
essere installato in maniera scrupolosa. Vi suggeriamo pertanto di
leggere attentamente questo manuale prima di iniziare. Continua
a pagina 44 >

KaAwg 1pOarte kat euxaploToUpe TIov eTAEEATE TNV

Bowers & Wilkins. O putrq pag, John Bowers, Ttioteue Ttwg

N euPAvTaoTn oxedlaon, oL EUPNUATIKEG AUOELG OE TEXVIKA
TIPORBANUATA KAt N TIPONYHEVN TEXVOAOY(a elval Ta KAEWDLA yla TNV
QATIOAQUOT) TOU Tj¥0U 0To oTtiTL. Ot ardwelg Tou eEakoAouBouv

va pag Bpiokouv oUpPdWVOUG Kal va gUTTVEOUV KABE TIPOIOV TTIoU
oxedlaloupe.

AUTO gival éva Tpoldv LPNANG artodoong, To oTtolo
alottole(tal KaAUTEPA PETA aTtd TIPOCEKTIKY) EYKATACTAOT), OTIOTE
0aQ TIPOTEVOUHE va SLaBETETE Alyo XpOVOo yla va SlaBdoeTte auto
TO gYXELPIBL0 TIPOTOV apyioeTe. Zuvéxela ot oeAida 60 >



[o6po noxanoearb 1 6narogapym Bac 3a npuobpeTteHne
akycTuku komnaHum Bowers & Wilkins. Halw ocHosatens, [koH
bayapc, Bepun B TO, 4TO TBOPYECKIIA MOAXOA B MPOEKTMPOBAHWN,
HOBaTOPCKas KOHCTPYKLWS 1 MepefoBble TEXHONOr M CMOryT
OTKPbITb NIOAAM MyTb K MOA/IMHHOMY 3By4aHWio B AoMe. Mbl
NMPOAOMIKaeM PasfensiTb ero Bepy, 1 OHa BAOXHOBIISIET HAC Mput
MPOEKTVIPOBaHIN BCEX HOBbIX MPOZYKTOB.

3T akycTUYECKME CUCTEMBI CMOCOBHbI Ha
BbICOKOKa4eCTBEHHOE BOCMPOV3BEAEHIIE 3BYKa, TOSTOMY OHM
3aCMyXVBAIOT BOYMYMBOIO NOAXOAA K YCTaHOBKE, U Mbl COBETYEM
BaM Y[ENNTb HEKOTOPOE BPEMS Ha U3y4eHe STON NHCTPYKLWN,
npexae Yem NpucTynuTb K npocnyLursaHwio. MpopomkeHne Ha
cTp. 68 >

Udvézoljiik, és koszoniiik, hogy a Bowers & Wilkins-t
valasztotta. Alapitonk, John Bowers Ugy gondolta, hogy
a fantaziadus, az innovativ tervezés és a fejlett technoldgia
kulcsfontossaguiak, amelyek lehetévé teszik az otthoni hangzas
élvezetét. MeggydzE&dése az, hogy tovabbra is megosztjuk és ez
minden altalunk tervezett terméket inspiral.

Ez egy nagy teliesitmeény termek, amely jutalmazza az atgondolt
telepitést, ezért javasoljuk, hogy mielétt elkezdené, szénjon egy kis
id6t a kézikonyv elolvaséséra. Folytatas a 84. oldalon >

Merhaba, Bowers & Wilkins'i sectiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kurucumuz John Bowers, yaratici tasarim, yenilikgi mtihendislik ve
gelismis teknolojinin evde miizik keyfinin kilidini agacak anahtarlar
olduguna inaniyordu. Biz de bu inanci paylasmaya devam ediyor ve
tasarladigimiz her Urlinde bu inangtan ilham aliyoruz.

Bu, dikkatli kurulum yapiimasini gerektiren yiksek performansii
bir GriindUr; bu ylzden baglamadan énce zaman ayirp bu kilavuzu
okumanizi 6neririz. Devami 100. sayfada >
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Dékujeme, Ze zvolili nas produkt a vitame vas u
Bowers & Wilkins. Kdyz John Bowers zakladal spolecnost
Bowers & Wilkins, byl presvédcen o tom, Zze népadity design,
inovativni konstrukce a vyspélé technologie jsou kli¢em ke kvalitnimu
poslechu zvuku v domécnostech zékaznik Bowers & Wilkins.
Toto presveédceni nas i nadale inspiruje pii navrhu kazdého nového
produktu.

Vénujte nyni prosim trochu ¢asu precteni tohoto manudlu, ktery
vam pom(ize plné vyuzit potencidlu nageho vyrobku. Pokraéujte na
stranu 76 >

Dziekujemy za wybér produktu firmy Bowers & Wilkins.
John Bowers zatozyt swoja firme, poniewaz wierzyt, iz ciekawy
wyglad, innowacyjna konstrukcja i zaawansowana technologia sa
kluczami do rozkoszowania sig dzwigkiem w domowym zaciszu.
Ta wiasnie wiara towarzyszy nam i inspiruje kazdy produkt, ktéry
tworzymy.

Ninigjszy produkt wymaga starannej instalacji, dlatego sugerujemy
zapoznanie sig z ponizszymi instrukcjami zanim zaczniesz korzystac z
produktu. Ciag dalszy na stronie 92 >

D RigHEEEBowers & Wilkins, A 1AT B/ AJohn
Bowersfe ARG AB BRI QUM T2 S0
REFBRESMRFA INES TR I URARBREMNER,
#)Eﬁ’?ﬁﬂ‘]ﬁﬁﬁ?‘nni&ﬁi@

XR— SR, TR S RE TSR ENEN, Bk
BA TR S AR ERITE— LB B F A A F o
$E108TI4RLE >

Bowers & Wilkins®#@E&EW LIFWZE HDHESSI N
F9.Bowers & WilkinsDl2E T 5John Bowersid, BIFRIC
BATRET YA Y BRI HRIN, Z U TRERID RETHA
—TFAAEFTHNCELBRTHIEEUTVWE UL BETHHRDE
ZiFBowers & WilkinsTHBE SN TH D, CDfERIFBowers &
Wilkinsh e 5t T 29 R TOHBICHERZAATNET,

BEV EFWEWRE—D—DENEREZS [T ITiE.
EEULSRREBT BT ENMETY, EAICRBRIIC. ZOV=a Tz

STRALTEE W, 124R—V ik >

bowerswilkins.com



HSITON3

Grille | Foam | Rubber Foot | Rubber Foot | Spike | Plinth @ Allen ' 35mm @ Plain Shakeproof | Tommy | Spanner
Plug | (self-adhesive) | (screw-on) Foot Key @ Screw | Washer Washer Bar
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702 S3
703 S3
704 S3
705 S3
706 S3
707 S3
HTM71 S3
HTM72 S3
Carton Contents Environmental Information
The table above illustrates the component parts that are packed This product complies with international directives, including but
with the product. In the unlikely event that anything is missing not limited to:
please contact the retailer from whom you purchased the
speakers. i. the Restriction of Hazardous Substances (RoHS) in
electrical and electronic equipment,
The tweeter assembly on 702 S3, 703 S3, 705 S3 and HTM71 ii. the Registration, Evaluation, Authorisation and restriction of
S3 loudspeakers is a decoupled component that is mechanically CHemicals (REACH)
isolated from the main part of the cabinet. As such, it may appear iii. the disposal of Waste Electrical and Electronic Equipment
to be loose when the product is first removed from its packaging. (WEEE).
This is not a fault: it is an inherent feature of the design and
ensures optimum performance from your speaker. Consult your local waste disposal authority for guidance on how

properly to recycle or dispose of this product.



2. Positioning 702 S3
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Speaker Installation

702 S3 /703 S3/704S3

702 83, 703 S3 and 704 S3 are intended to be floor mounted
only. For proper stability, always install the provided plinth, then
ensure that the speakers stand firmly on the floor using the spike
or rubber feet supplied.

You may attach the plinth during the unpacking process, following
the illustrations above or the diagrams on the top flap of the
carton.

Warning

The plinth MUST always be used, with the rubber or spike feet
inserted into the plinth. DO NOT insert rubber or spike feet
directly into the cabinet.

Note: Rubber feet installation is nearly identical to spike feet
installation. The tommy bar and spanner are only included
and used with the 702 S3 model during spike / rubber feet
installation.

703 S3/704 S3

703 S3/704 S3

702 S3
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HSITON3

702 S3 703 S3 /704 S3
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Important Safety Notice
Sharp spikes, do not touch.

The spike feet are designed to pierce carpet and rest on the
floor surface. Initially, screw the lock nuts onto the spikes just
far enough to leave the nuts floating just above the carpet when
the spikes are resting on the floor beneath. Then, screw the
spikes fully into the threaded inserts in the plinth. If the cabinet
rocks when placed on the floor, unscrew the two spikes that do
not touch the floor until the cabinet rests firmly without rocking.
Finally, lock the nuts against the base by using the supplied
spanner to gently tighten the nut whilst using the supplied tommy
bar to stop the spike foot rotating. It may be more convenient to
fit and adjust the spike feet after speaker positioning has been
optimised.

<30mm

If there is no carpet and you wish to avoid scratching the floor
surface, use either a protective metal disc (a coin perhaps)
between the spike and the floor, or use the supplied rubber feet.
Fit the rubber feet and level the cabinet in the same manner as
with the spike feet.

705 S3 /706 S3 /707 S3

The 705 S3, 706 S3 and 707 S3 are primarily designed to be
mounted on a dedicated floor stand (FS-700 S3), but may be
placed on a shelf if preferred. However, it should be noted that
this offers less flexibility to optimise the speaker’s performance.
If shelf placement must be used, we recommend using the foam
plugs (supplied) to optimise port performance (see Section 4:
Fine-Tuning).

In both installation cases, the speakers’ tweeters should be
approximately at ear height at your usual listening position.

Note: If using a shelf, ensure that it is strong enough to
properly support the weight and fit the four self-adhesive
rubber feet to the underside of the speaker.



HTM71 S3/HTM72 S3

If using a projection television with an acoustically transparent
screen, position the speaker behind the centre of the screen.
Otherwise, position it either directly below or above the screen
using either a floor stand, furniture unit or wall shelf, ensuring the
speaker is as close to ear height as possible. If the speaker is

to be placed either on a shelf or in a rack shared with other AV
equipment, fix the four self-adhesive rubber feet to the base of
the speaker. They provide a degree of vibration isolation.

>0.5m

Speaker Positioning

In either stereo or home theatre installations, try to ensure that the
immediate surroundings of each speaker are similar in acoustic
character. For example, if one speaker is adjacent to bare walls
while the other is adjacent to soft furnishings and curtains, both
the overall sound quality and the stereo image are likely to be
compromised.

Conventional Stereo Systems

To begin with, the speakers should be positioned between 1.5m
and 3m apart at two corners of an equilateral triangle completed
by the listening area at the third corner. The speakers should be

placed at least 0.5m away from the back and any side walls (as

per the illustration above).
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HSITON3

5 Channels 7 Channels
S0 s ™ o
>0.5m

110° - 130°

Home Theatre Systems

If the speakers are to be used for the front channels in a home
theatre system, they should be placed closer together than for
2-channel audio, because the surround channels tend to widen
the image. Positioning the speakers within approximately 0.5m
of the sides of the screen will also help keep the sound image
in scale with the visual image. As with conventional stereo
positioning, the speakers should ideally be at least 0.5m away
from any side walls.

Stray Magnetic Fields

The speaker drive units create stray magnetic fields that extend
beyond the boundaries of the cabinet. We recommend you keep
magnetically sensitive articles (CRT television and computer
screens, computer discs, audio and video tapes, swipe cards and
the like) at least 0.5m from the speaker. LCD, OLED and plasma
screens are not affected by magnetic fields.



3. Connections

Conventional Connection

Important Safety Notice

All connections should be made with the audio

equipment switched off. When using audio equipment

in normal operation, touching uninsulated speaker
terminals or wiring may result in an unpleasant sensation. The
700 S3 speaker terminals accept a variety of cable terminations:
4mm banana plugs, 6mm and 8mm (1/4 in and 5/16 in) spades,
or bare wires up to 4mm (5/32 in) diameter.

Important Safety Notice

In certain countries, notably those in Europe, the use

of 4mm banana plugs is considered a potential safety

hazard, because they may be inserted into the holes
of unshuttered mains supply sockets. In order to comply with
European CENELEC safety regulations, the 4mm holes in the
ends of the terminals are blocked by plastic pins. If you are using
the products in any country where these conditions apply, you
should ensure that any banana plugs cannot be used in an unsafe
manner by children or other uninformed persons. The plastic pins
can be removed if you wish to use banana plugs.

Bi-Wired Connection

“Nr
Hp

Ask your dealer for advice when selecting speaker cable. Keep
its total impedance below the maximum recommended in the
speaker specification and use a low inductance cable to avoid
attenuation of high frequencies.

There are two linked pairs of terminals on the back of the
speaker. For conventional connection (above left), the terminal
links should remain in place (as delivered) and just one pair of
terminals connected to the amplifier. For bi-wire connections

or bi-amplification (above right), the terminal links should be
removed and each pair of terminals connected to the amplifier or
amplifiers independently. Bi-wiring can improve the resolution of
low-level detail.

Ensure that the positive terminals on the speaker (with red ring)
are connected to the positive output terminal on the amplifier

and the negative terminals on the speaker (with black ring) are
always connected to the negative output terminal on the ampilifier.
Incorrect connection will not result in damage but will cause poor
stereo imaging and loss of bass. Always screw the terminal caps
down fully to prevent rattles.
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4. Fine-Tuning

©)

dB

Hz Hz

Before fine-tuning, make sure that all the connections in the
installation are correct and secure.

Moving the speakers further from the walls will generally reduce
the volume of bass. Space behind the speakers will also help
to create an aural impression of depth. Conversely, moving the
speakers closer to the walls will increase the volume of bass.

If you want to reduce the volume of bass without moving the
speakers further from the wall, fit the foam plugs or, for less
severe bass reduction, the foam rings in the port tubes (above).

If the bass seems uneven with frequency this will most probably
be due to resonance modes in the listening room. Even small
changes in the position of the speakers or the listening position
can have a profound effect on how these resonances affect the
sound. Try moving the listening position or locating the speakers
along a different wall. The presence and position of large pieces
of furniture can also influence resonance modes.

If no alternatives exist, you can adjust your loudspeakers’ low-
frequency performance using the supplied foam plugs. The plugs
are a two-piece part, allowing for a degree of fine-tuning using
either the outer, larger-diameter piece in isolation or the two parts
together. Using solely the outer, larger-diameter foam piece will
deliver less bass attenuation than the complete plug assembly.

If the central image lacks focus, try moving the speakers closer
together or angle them inward so that they point at a location
just in front of the listening position. If the sound is too bright,
increasing the amount of soft furnishing in the room (heavier
curtains for example) may help balance the sound. Conversely,
reducing the amount of soft furnishing may help brighten a dull
sound.

For the most discerning listening, remove the grilles by gripping
around their edges and gently pulling them away from the
cabinet.



5. Running In

The performance of the speaker will change subtly during the
initial listening period. If the speaker has been stored in a cold
environment, the damping compounds and suspension materials
of the drive units will take some time to recover their correct
mechanical properties. The drive unit suspensions will also loosen
up during the first hours of use. The time taken for the speaker to
achieve its intended performance will vary depending on previous
storage conditions and how it is used. As a guide, allow up to

a week for the temperature effects to stabilise and 15 hours of
average use for the mechanical parts to attain their intended
design characteristics.

6. Aftercare

The cabinet surfaces will usually only require dusting. We
recommend you use a soft microfibre cloth. If you wish to use
an aerosol or other cleaner, apply the cleaner onto the cloth, not
directly onto the product, and test a small area first, as some
cleaning products may damage some of the surfaces. Avoid
products that are abrasive, or contain acid, alkali or
anti-bacterial agents. Do not use cleaning agents on the drive
units. Avoid touching the drive units as damage may result.

Whenever Bowers & Wilkins speakers are finished in real wood,
the finest veneers are selected and treated with an ultra-violet
resistant lacquer to minimise changes in colour over time.
Nevertheless, like all natural materials, the veneer will respond to
its environment and a degree of colour change is to be expected.
Colour differences may be rectified by exposing all the veneer
surfaces equally and evenly to sunlight until the colour is uniform.
This process can take several days or even weeks, but may be
accelerated by careful use of an ultra-violet lamp. Wood veneered
surfaces should also be kept away from direct sources of heat
such as radiators and warm air vents in order to minimise the
possibility of the wood veneer cracking.

The tweeter housing has a textured finish that may collect
superficial marks when handled. It can be cleaned by wiping a
soft microfibre cloth around the housing, in line with the surface
texture.
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705 S3
706 S3
707 S3

HTM71 S3
HTM72 83

Copep)aHve ynakoBKm

B Tabnuue cBepxy NokasaHbl AETaNN 1 KOMMOHEHTbI, yakoBaHHbIe
BMeCTe C NpoyKTOM. B pefikux cny4asix, Korfia H4ero-To He XBaTaer,
NoXanyicTa, CBIXUTECH C NPOAABLIOM, Y KOTOPOTO Bbl KYMANMN KONOHKN.

Mogynb TBUTEPA B aKycTUYECKMX cucTemax 702 83, 703 S3, 705 S3 n
HTM71 S3 mexaHnyecku pa3ssidaH 1 BUGPON30NIMPOBAH OT OCHOBHOMO
kopnyca. [osTomy BHauane, Koraa Bbl BEPBbIE BbIHETE KONOHKY 13
YNaKOBKY, BaM MOXET NOKa3aTbCs, YTO OH cnerka 6onTaetcs. Ho a1o He
nedekT, a cneunanbHas GyHKLMS, NPUCYLLas JaHHOV KOHCTPYKLN 1
obecreymBatoLLast ONTUMasnbHOe Ka4ecTBO PaboThl BaLLEN akyCTUYECKOM
CUCTEMBI.

MNnwra Wectn- Bont Mnockue YnopHble CTepxeHb lae4HbIn
OCHO-  rpaHHbIll. 36 MM wanbel wanbel KoY
BaHUIs KoY

<{|l|e|eo |/

no sawure i cpeap!
OTOT NPOAYKT NOMHOCTBLIO COOTBETCTBYET MEX/YHaPOAHBIM APEKTVBAM,
BK/IIO4Es!, HO HE OTPaHYMBasC:

i. Mo OrpaHnyYeHns M UCNob30BaHUs ONAaCHbIX MaTepnanos

(Restriction of Hazardous Substances — RoHS) B anekTpuyeckom

V1 9NeKTPOHHOM 060pyA0BaHN,

Mo pervicTpauum, OLEHKe, aBTOPU3ALIY V1 OTPaHNYEHI0

VCMONb30BaHNsA XMMUYecknx Bellects — Registration, Evaluation,

Authorisation and restriction of CHemicals (REACH)

ii. Mo yTunusaumn otxopos — Waste Electrical and Electronic
Equipment — (WEEE).

[MpoKOHCYNETVPYITECH C BaLLE MECTHO OpraHm3auei, kotopas
3aHUMaETCs yTUNN3aLMEl OTXOAO0B, MO BONPOCaM NPpaBUNbHON chaun
BaLLEro 060py/A0BaHUS B yTUb.



2. PasmelleHme 702 S3 703 S3/704 S3
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YcTaHOBKa KONOHOK 702 S3
702 S3/703S3/704S3

702 S3, 703 S3 1 704 S3 npefHa3HayveHbl TONbKO A1 HAaNoNbHO

yCTaHOBKW. [1nsi Hagexallein ycTonyMBOCT BCEraa NCnonbayinTe

npunaraemylo NANTy OCHOBaHUS, @ 3aTeM yGeAUTECh, YTO KONOHKN

NPOYHO CTOSAT Ha MOy — Ha NpuiaraeMblx PE3NHOBBIX OMOPaX UK Ha

wmnax. / \

Bbl MOXeTe NPUKPENIUTL NAUTY OCHOBAHWS B XOAE PaCMakoBKW, Cemys v
VANIOCTPALMAM, NPUBEAEHHBIM BbILLE UMK AnarpaMme Ha KpbilLke
YNaKoBOYHOW KOPOOKM.

703 S3/704 S3

MpepocTtepexeHne

Mnuta ocHoaHws JOJTKHA HenpemeHHO 1crnonb3oBaTbCs, NpUyYem
BMECTE C YCTaHOB/IEHHBIMU B HEE PE3VIHOBLIMU ONOPaMM WV LUMMaMU.
HW B KOEM CNYYAE HE npuikpennaiite pe3aviHoBbIE OMOpbI MW UMb
NPAAMO K KOPMYCY KOMOHKW.

[TNpumeyaHve: YeTaHoBKa pe3HOBLIX Orop MOYTY Takas Xe, KaKk 1
1mroB. CTEPXEHb 1 rae4HbIV KI0Y BXOASAT B KOMIIIEKT MOCTaBKU U
VICIIO/IB3YIOTCS TOJIBKO C MOAEsbI0 702 S3 Mpu yCTaHOBKE LnoB /'
PE3VIHOBLIX HOXEK.

69
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702 S3 703 S3 /704 S3
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OcTpble KOHYCHBIE OMOPbI, PyKaMu He TporaTh.

LLnnel paccunTaHbl Ha To, YTOBbLI NPOTKHYTb KOBEP 1 ONMPaTLCS Ha
NOBEPXHOCTL Mona. CHavana HaBepPHNTE KOHTPraku Ha Wunbl Tak,
4T06bI OCTaNCs HeGONbLLIOV 3a30P Haf, KOBPOM NPU LUMMAX, MPOYHO
CTOALWIX Ha Nony. 3aTeM 3aBepHUTE LLMMbI A0 YOpa B OTBEPCTUS C
pe3bboii B onopHow nnute. Ecnuv kopnyc wataeTcs Ha noy, 0TBEpHUTE
Hasa] WWMbI, KOTOPbIE HE KaCaloTCs NoNa, YTo6bl OH NPOYHO BCTan

Ha BCe onopbl. bonee yjo6HO OTPeryNpoBaTh BbICOTY LUKMOB Nocne
TOro, KaK Bbl BbIGEPETE ONTUMaNbHOE MECTO 15 KONoHoK. HakoHeu,
3ayKCUpyITE raiku Ha NINTE OCHOBAHWS C NOMOLLbIO NPUNaraemoro
rae4HOro K/1K04a, OCTOPOXHO 3aTArViBas raiky 1 OfHOBPEMEHHO
MCMONb3ys CTEPXEHb, YTODbI yAepXaTb LUKN OT BpaLeHus. Bonee
yAOBHO OTPerynnpoBaTh BLICOTY LUIMMNOB NOCNE TOro, Kak Bbl BbibepeTe
OnTUManbHOE MECTO NS KONIOHOK.

Ecnuy Bac HeT koBpa, U Bbl XOTVTE 136EXaTb LiapanuiH Ha nony,
VCMoNb3yiiTe 3aLLUTHbIE METaNIMYeCKUE AVCKY (HanpuMep, MOHETbI),
BCTaBAsieMble MEXAy LUMNaMI 1 NOJIOM, UV e YCTaHOBUTE PE3NHOBbIE
HOXKW 113 KOMMNeKTa. [TPUBMHTUTE PE3UHOBLIE OMOPbI U BbIPOBHSNTE
KOPMNYC TOYHO Tak Xe, Kak 1 B Ciy4ae C Lnnamm.

705 S3 /706 S3 /707 S3

705 S3, 706 S3 1 707 S3 npefHa3HayeHbl, Npex/ae BCero, 1 yCTaHOBKM
Ha cneumanbHble noacTtaeky (FS-700 S3), HO MO XeNaHuio NX MOXHO
YCTaHaBNVBaTb 1 Ha Nonkn. OaHako HEOBXOAUMO OTMETUT, YTO Takoe
pasmelLieH1e OCTaBNSET MEHbLUIE BO3MOXHOCTEV A1 ONTVIMU3ALN
3BY4aHVIst KOMIOHOK. ECNV ke HEOBX0AMMO UCMONb30BaTL pasmelleHie
Ha nonkax, Mbl PeKOMeH/lyeM BCTaBNSTb NOPONOHOBbLIE 3aryLLKM
(Npvinaraemble B KOMM/IEKTE) ANst ONTUMI3ALMN PaBOTbI NOPTOB
asounHBepTopa (cM. Pazaen 4: ToHkas HacTpolika).

Mpu 06oux BapynaHTax yCTaHOBKM TBUTEPbI KOJIOHOK AOMKHbI BbiTh
nNpUBAN3UTENBHO Ha YPOBHE YLLIEN ciylaTenel B 06blMHOM MecTe Ans
NpoCAyLUINBaHNA.

TNpumedarme: Ecv Bbl UCTOL3YETe MOJIKY, YOeAUTECh, YTO OHa
A0CTaTOYHO MPOYHaS, YTOOb! BbIAEPXAETH BEC KOSIOHOK, 1 HaKneviTe
YeTbipe CaMOK/IEIOLLINECS PE3NHOBLIE OfOPbI Ha UX HUXHIOK YaCTb.



HTM71 S3/ HTM72 S3

[Mpu MCNONBL30BaHUM NPOEKTOPA C aKyCTUYECKM NPO3PaYHbIM SKPAHOM,
pasMecTyTe KONOHKY 3a LIEHTPOM aKpaHa. B 0cTanbHbIX crydasx
YCTaHaBNVIBaViTE ee BbilLie WU HUXE 9KPaHa, NCNOoNb3ys NOACTaBKY,
Me6enb WU HACTEHHYIO MOJIKY, BbIGMPAs BbICOTY YCTAHOBKM Kak MOXHO
6nuxe K ypoBHIO yLLen cnywiateneit. Ecnum akyctdeckas cuctema
[l0Ha ObiTb YCTaHOBNEHA Ha MOMKE WA Ha NOACTaBKE BMECTE C APYrUM
AV 060pynoBaHUeM, HaKNEMTe HeTbIPe CaMOK/IEIOLLMECS PE3VIHOBbIE
oropsl Ha ee ocHoBaHue. OHK obecneyaT HeKOTOpYIo BUGPOU3ONSLIMIO.
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Bbi6op MecTa 415 KONOHOK

B crcTemax AomalLHero TeaTpa Unvi CTepeocucTeMax crapaiTech
chenatb Tak, YTo6bl 61MXKHEE OKPYXEHMNE KaXA0 13 KONOHOK 6bino
MOXOXMM M0 akyCTU4eckum cBoincTeam. Hanpumep, ecnu ogra AC
NPUMBIKAET K Fo/bIM CTeHaM, a Apyras — K Msrkoi Mebenv 1 Lutopam,
TO 9TO MOXET OTPULIATENBHO NOBVATH Ha 3BY4aHNE.

OG6bIYHbIE CTEPEOCUCTEMbI

[nsi Havana pacnonoxute AC Ha paccTosiHuy oT 1,5 40 3 M Apyr oT Apyra
B [1BYX YNax PaBHOCTOPOHHErO TPeyrofbHIKa, TPETWI Yron KOTOPOro—
9TO LiEHTP 30HbI NPOCAYLLMBaHUS. KONOHKM CnedyeT pasmeLlats Ha
paccTosiHUM He MeHee 0,5 M OT CTeH C3aau U COOKY (CM. PUCYHOK BbiLLE).
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5 KaHanos 7 KaHanos

Cucrtembl JoMallHero Teatpa

Ecnu AC ncnonbaytoTes kak hpoHTanbHble kaHasbl B JOMaLlHeM
TeaTpe, OHN [AOMKHbI CTOATb GNIVKe APYT K APYTY, YEM B 2-KaHanbHOM
BapwviaHTe, T.K. ThINIOBble KaHaslbl paclumpsioT o6pas. PasmelleHne AC
Ha PacCTOSHNV NPYGAN3UTENBHO MO 0.5 M OT CTOPOH SKpaHa Takke
NoMOraeT CoracoBaTb MaclLTab 3ByKOBOTO V1 3pUTeNbHOro o6pasa. Kak
1 B cnyyae 06bl4HOro cTepeo, AC JONMXHbI B Maeane pacnonaratecs Ha
paccTosHuy He MeHee 0.5 M OT 3afiHelt 11 GOKOBbIX CTEH.

PaccesiHHO€ MarHmTHO none

[lnHaMyK1 KONOHOK CO3AaI0T MarHUTHOE None, BbIXOAALLEE 38 UX
npepaentl. Mbl peKOMeHyeM AepxaTb MarH1TOYyBCTBUTENbHbIE
npeamMeTbl (knHeckonHble CRT-TeneBn3opbl, AVCINEN, ANCKETHI,
MarHuTHbIE aya1o U BAEOKACCeThl, KaPTOUKY V1 T.M.) Ha PACCTOSIHNN
MUHUMYM 0.5 M OT KonoHok. LCD, OLED v nna3meHHble naHenn He
NoABePXeHbI 1eNCTBUIO MarHUTHbIX NONEN.



3. MNopcoennHeHws

O6bl4HOE coegnHeHme

y no 6e3onacHocTn
Bce nofkno4eHrs BbINONHAIOTCA NPY BbIKIOYEHHOM
ayavocucteme. Mpu NCnonb3oBaHNM ayanoCUCTEMbI
B CTaHapPTHOM peXVMe KacaHue Hen3onMpoBaHHbIX

BbIBOJIOB KOJIOHKV NV MPOBOAKM MOXET BbI3BaTb HEMPUATHbIE

ouyuieHns. Knemmbl 700 S3 nprvHUMaIOT WMPOKoe pasHoobpasne

KabenbHbIX Pa3beMOB: 4-MM pa3beMbl «6aHaHbl», 10MaTKu LUMPUHON

6 MM 18 MM (1/4 in 1 5/16 in) nNu e 3a4nLLeHHbIe KOHLbI Kabener

avameTpom o 4 MM (5/32 in).

no n

B HekoTOpbIX CTpaHax, B YacTHOCTV B EBpone,

VICNONb30BaHKE 4-MM pas3bemoB «6aHaHOB» CYMTaeTCs

NOTEHUWANbHO ONaCHbIM, T.K. UX NO oLwmbKke MOXHO
BCTaBWTb B 3IEKTPUHECKYIO PO3ETKY. [Ins cornacosaHus ¢
eBponenckmmn Hopmamu 6esonacHoctn (European CENELEC), 4-mm
OTBEPCTVIS HA KOHLIAX KIeMM 3a6/10KVPOBaHbI N1acTMacCOoBbIMI
npobkamu. Ecnvi Bbl MCMONb3yeTe NPOAYKT B CTPaHe, re 9T HOpMbl
[1eNCTBYIOT, Bbl AOSDKHbI ObiTb YBEPEHbI, YTO PasbeMbl «GaHaHbl» He
CMOTYT GbiTb NPUMEHEHbI AETLMYI UM HEOCBEAOMIEHHBIMY NIOABMU C
0NacHOCTbIO /151 300POBbS. MNACTVKOBbIE WTNTE MOTYT BbiTb YAANEHbI,
€CNN HEOBXOAMMO UCMONB30BATL Pa3beMbl TvMa GaHaH.

CoefuHeHne bu-BaepuHromMm
Lk
“Nr
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MonpocwTe Baluero annepa nopekomeHAoBaTh kabenb. CtapaiiTtecs,
4T06bI €ro MNEeAaHc GbiN HYXKE MaKCMasbHO AOMYCTUMOrO B
cneundrKaumn, a HAYKTMBHOCTb TOXE Gblna HU3KOW, YTo6bI He
0CNabuyTb BbICOKIE HaCcTOTbI.

Ha 3aaHeit naHenm KonoHoK NMeloTCs ABE Napbl COEANHEHHbIX
KOMOHOUHBIX KNeMM. [pu 06bIYHOM COeIHEHNN (Kak BBEPXY CNeBa),
COEAVHUTENbHBIE NNACTVHbI JOMXHA OCTaBaTLCS Ha MecTe (Kak B
MOMEHT rnoctaeky AC) 1 TONbKO OfiHY Napy KemM HeobXoaumo
NOACOEAUHUTS K YCUANTENIO. [IN51 NOAKNOHEHUS KONOHOK B1-BaePUHIOM
vy 6ru-aMnUHIoM (kak BBEPXY Crpasa), CoenHUTENbHbIE NAaCTUHbI
cneayeTt yaanuTb, N Kaxayto napy Knemme noacoeanHnTb K yCUnnTento
(nnn ycunutensm) HesaemcrMo. NoaKMIoYeHe Gr-BaepPUHIOM MOXET
YAYHLLINTL paspeLLeHue eTaneil Manoro yposHs.

MopcoeanHWTe NNOCOBON padbeM KOMOHKM (C KpacHbIM 0604KoM)

K N0COBOMY BbIXOZY YCUIWTENS, @ MUHYCOBOIA (C YepHbIM 060KOM)

- K MVHYCOBOMY Ha ycunuTene. HeBepHoe noakmioyeHvie npuseneT

K MCKaXeHWI0 3ByKOBOro o6pasa U yTepe 6acos. O6s3aTeNbHO 3aBUHTUTE
KPbILLKY pagbeMa [0 yriopa Brepef, YTo6bl MPO4YHO 3aKpenuTh kabesb.

73

S
S
4
8
2




WUVNDOIAd

4. ToHKasi HacTpolika
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Mepep, okoHYaTENbHOW TOYHON HACTPOKON y6eamnTech, YTo BCe
NOAKIIOYEHO NPABUNBHO W HaIEXHO.

OTO,ElBVH'aH KONOHKW OT CTEH, Bbl, Kak Npasuo, yMmeHbLlaeTe YypOBEHb
6acos. J:lOCTaTOHHOe paccTofiHne No3aan KOIOHOK NO3BONAET Takxe
co3aaTh ollyleHve my6uHbl. COOTBETCTBEHHO, MPYABUHYB KONOHKM K
CTeHam, Bbl yBenn4nTe aonto 6acoB. Ecnu Bbl XOTUTE CHU3UTL YPOBEHb
6acos, He oToaABurasi KOJIOHKW OT CTeH, BCTaBbTe NOPO/IOHOBYIO 3arnyLuKy
B nopt anaOVIHBeDTOpa, WK Xe — Ans He Takoro Pe3koro CHUXeHus —
MOPOSIOHOBOE KOMBLO (CM. PUC. BbILLE).

Ecnu nHTEHCMBHOCTL 6aCOB CUMBHO 3aBUCUT OT 4acTOTbl, 3TO MOXET
6bITb BbI3BAHO aKyCTU4YECKUMN CBOWICTBaMM BaLLEro nomeuleHnsa onsa
npocnywveaHys. [axe HebonblLVie N3MEHEHUS B PACTONOXEHNN
KOMOHOK UNW CRyLuaTeneil MoryT CYLLECTBEHHO NOBNVAT Ha Ka4eCTBO
3By4aHVIA, 0COOEHHO Ha HUBKWX YacToTax. [onpobyiTe CMeHUTL
MECTO NPOC/YLLNBAHNS N Pa3MELLIEHVIE BALLIX KONIOHOK, Hanprmep,
YCTaHOBWTb UX BAONb APYTOVi CTEHBI, ECNV 9TO BO3MOXHO. Hanuine
VNV OTCYTCTBIE KPYNHOrabapuTHOM MeGeni Takxe MOXET NOBNVATL Ha
BO3HVKHOBEHVE PE3OHAHCOB B KOMHaTE.

Ecnv BbiGopa HET, MOXHO HaCTPOUTL XapakTep 3By4aHVs BaLLMX
aKyCTUYECKMX CUCTEM Ha HU3KMX YaCcTOTax C MOMOLLbIO Mpynaraembix
MOPONOHOBBIX 3armyLLeK. 3aryLKX COCTOAT U3 BYX YacTel, 4To
0becneyrBaeT onpeAeneHHyo CTeneHb TOHKOW HaCTPOVKK G
1CNoNnb3oBaHVieM 1160 0AHOro Konblia 6onbLUero aAvameTpa, 6o

[ByX YacTel BMecTe. Icnonb3oBaHwe ToNbKO HapyXHOro KonbLia 13
neHonnacta 6onbluero AvameTpa obecneynBaeT MeHblUee ocnabneHve
HW3KNX 4aCTOT, 4eM MOJHas 3aryLika nopTa.

Ecnu 3BykoBoi 06pa3 B LeHTpe cnabosat, nonpobyite NoaoaBUHY Tb
KOMOHKM Bvxe Apyr K ApYry VNK Xe HanpaeuTb B TOUKY nepeq,
cnywatenamu. Ecnv 3syk CAMLIKOM peskuii, fobaskTte Markoi mebenu
B KOMHaTe (Hanpyimep, NOBeCkTe TAXENbIE LUTOPbI), U1 Ha06opoT —
ybepuTe 1x, eCnn 3BYyK yxou N 6€3XN3HEHHbIN.

[na Hanbonee B3biCKaTENbHbIX CAyLLIATENEN CHUMUTE 3aLLUTHbIE
peLleTkmn ¢ 6acoBOW 1 CPEIHEHACTOTHOW CEeKLIWIA, B3B 1IX 3@ Kpas 1
OCTOPOXHO MOTsHYB K cebe.



5. Mporpes 1 npupaboTka

3ByyaHve AC cnerka MeHseTcs B TeYeHMe HavaibHoro nepuoaa
NPOCNYLWIVBAHMA. ECIIV KONOHKA XPaHUIach B XONOAHOM NOMELLEHNN, TO
[N AeMndUPYIOLLVMX MaTepUanos v Noaseca AMHaMUKOB NOTpebyeTcs
HEKOTOPOE BPeMs Ha BOCCTAHOB/NEHVIE MEXaHYECKYIX CBOWCTB. Moasec
nnddy3opa Takxke crerka CHIXaeT CBOI XeCTKOCTb B TEYEHME NepBbIX
YacoB paboTbl. Bpems, kotopoe notpebyetcst AC Ans NofHOro Bbixofa
Ha pacyeTHbIe XapakTepUCTVKI 3aBUCHT OT YC/IOBYS XPaHEHUS 1
VIHTEHCVBHOCTU UCMONb30BaHMs. Kak npaswno, notpebyetcs Hepens

Ha yCTpaHeHws TemnepaTypHbix 9 heKToB 1 0koo 15 4acos Ha
[IOCTUXEHWE MEXaHUYECKVIMI HaCTAMM XENaeMblX XapakTepUCTuK.

6. Yxon

O6bI4HO KOpryca KOMOHOK He TPeBytoT HUYero, KpoMe NPoTUPKM OT
nbinv. Mbl pekomeHayem Ans SToro MArkyio TkaHb 13 MUKPOhrEpsI.
Ecnu e Bbl 3aX0TUTE VCMO/ML30BATb AHTUCTATUK-a3P030/1b ANIA HYNCTKY,
TO pPacMbINAVTe a3P030/1b Ha MPOTVIPOYHYIO TKaHb, & HE Ha KOpryC.
VicnpobyiTe ero cHa4ana Ha HeBGobLLOM y4acTKe MOBEPXHOCTY, TK.
HekoTOopble MOIOLLVe BeLLeCTBa MOryT NoBpex/aTh OTaenky. Vberarite
NPUMEHEHWS XWNAKOCTEl C aBpadnBHbIMU HaCcTULIAMV, COAEPXalLmnx
KNCNOTY VNV LENoYb, a Takxe aHTbakTepranbHble BelecTsa. He
MCNONb3YITE YNCTSALLME XNAKOCTU ANs AUHAMIIKOB. V136eraiiTe kacaHws
A hy30pOB AVHAMUKOB, T.K. 3TO MOXET NPUBECTU K X MOBPEXAEHUIO.

Korpa ans otaenku kopnycos AC Bowers & Wilkins ncnoneayetcs
HaTypanbHoe 1epeBo, NyyLLIVe COpTa LUMOHa MOKPLIBAIOTCS IaKOM,
CTOVIKWM K yNTPa1oNeToBOMY VN3NyHEHIO AN MAHMU3aLMNA
V3MEHEHUI LiBETa CO BpeMeHeM. TeM He MeHee, kak 1 nio6oi
NPUPOAHBLIN MaTepuan, haHepa NoaBepkeHa BO3ENCTBIIIO
OKpy>XaloLLelt cpefbl, U Kakoe-To BbiL|BETaHVIe BCE PAaBHO BO3MOXHO CO
BpeMeHeM. PasHuLia B OKpacke MOXET GbITb 3arnaxeHa BbICTaBNeHeM
BCeX paHepoBaHHbIX NOBEPXHOCTEN Ha COMHLIE A0 TeX Nop, Noka

OHa He CTaHeT He3aMETHO. STOT NPOLIECC MOXET 3aHSTb HECKOSbKO
[IHEN WK Hefienb, HO er0 MOXHO YCKOPUTL YMESbIM 11 akKypPaTHbIM
1CNoNb30BaHVeM ynsTpadroneToBol namnsbl. [lepxumte haHepoBaHHbIe
NOBEPXHOCTW Nofasnblle OT NCTOYHUKOB Tenna, Takux Kak paamnartopsl,
TEeNNOBEHTUNATOPbI NN 63T3pel/l LUEeHTpanbHOro oTonaeHuns, 4TO6bI
n3bexaTb PaCTPECKMBaHNS.

Kopnyc TerTepa NMeeT TeKCTYPUPOBAHHYIO OTAENKY, Ha KOTOPOW
MOTYT OCTaBaTLCS OTMeYaTKV PyK Nyt KacaHuu. VX MOXHO yCTpaHUTL
NPOTUPKOI MArKON MUKPOBPOBOI TKaHbIO B HAaNpasneHnu,
COBMajaloLLIEM C TEKCTYPOIA MOBEPXHOCTM.
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